
I.1. Lähettäjä

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.2. IMSOC-viite
 

I.2.a. Paikallinen viite
 

I.3. Toimivaltainen 
keskusviranomainen
 

I.4. Toimivaltainen 
paikallishallintoviranomainen
 

I.5. Vastaanottaja

Nimi
Osoite
Maa ISO-koodi

I.6. Pitopaikasta riippumaton kokoamisia toteuttava toimija

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.7. Alkuperämaa ISO-koodi
  

I.9. Määränpäämaa ISO-koodi
  

I.8. Alkuperäalue Koodi
  

I.10. Määränpääalue Koodi
  

I.11. Lähetyspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.12. Määräpaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.13. Lastauspaikka

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.14. Lähtöpäiväja -aika

I.16. Kuljettaja

Nimi
Osoite
Hyväksyntänu
mero
Maa ISO-koodi

I.15. Kuljetusväline
Tyyppi Asiakirja Tunnistetiedot

I.17. Mukana seuraavat asiakirjat

Document Type
Kaupallist en asiakirjojen 
viitenumerot
Myöntämispäivä
Maa
Myöntämispaikka

I.18. Kuljetusolosuhteet

Jäähdytetty ☐ Ympäristö ☐ Jäädytetty ☐

I.19. Kontin nro / sinetin nro

I.20. Tavaralle annettu todistus seuraavaan tarkoitukseen

Sukusolut ja alkiot ☐

I.21. Kolmannenmaan kautta tapahtuvaa kauttakuljetusta varten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastusaseman koodi
Maahantulopaikka Rajatarkastusaseman koodi

I.22. Jäsenvaltioiden kautta tapahtuvaa 
kauttakuljetusta varten ☐
Jäsenvaltio ISO-koodi

I.23. Vientiävarten ☐
Kolmasmaa ISO-koodi
Poist umispaikka Rajatarkastu

saseman 
koodi

I.24. Arvioitu kuljetusaika I.25. Reittisuunnitelma

I.26. Pakkausten kokonaislukumäärä I.27. Kokonaismäärä I.28. Kokonaisbruttopaino

I.30. Lähetyksen kuvaus

1. 05 MUUALLE KUULUMATTOMAT ELÄINPERÄISET TUOTTEET

0511 Muualle kuulumattomat eläintuotteet; ihmisravinnoksi soveltumattomat kuolleet 1|tai 3|ryhmän eläimet
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051199 muut
05119985 muut

Tunnist enumero Määrä Tavaran luonne Tunnist usmerkki#1. Tavara

Laji Pakkausten lukumäärä Keräyspäivämäärä oksen/pitopaikan/keskuksen Type
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II. Terveyttä koskevat tiedot

Allekirjoittanut virkaeläinlääkäri todistaa seuraavaa:

II.1 Kohdassa I.11 kuvattu sukusolujen ja alkioiden varastointiasema(1), jossa  ☐ [siemenneste](2)  ☐ 
[munasolut] (2)  ☐ [in vivo -tuotetut alkiot] (2)  ☐ [in vitro -tuotetut alkiot] (2)  ☐ [mikromanipuloidut 
alkiot] (2) on varastoitu,

II.1.1 on toimivaltaisen viranomaisen hyväksymä ja rekisteriin kirjaama;

II.1.2 täyttää komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 liitteessä I olevassa 5 osassa vahvistetut 
vastuualueita, toimintamenettelyjä, tiloja ja laitteita koskevat vaatimukset.

II.2 Osassa I kuvattu (kuvatut)  ☐ [siemenneste] (2)  ☐ [munasolut] (2)  ☐ [in vivo -tuotetut alkiot] (2)  ☐ [in 
vitro -tuotetut alkiot] (2)  ☐ [mikromanipuloidut alkiot] (2) lähetetään

(2)  ○ joko [kohdassa I.11 mainitulta sukusolujen ja alkioiden varastointiasemalta tai vyöhykkeeltä, johon ei 
sovelleta hevoseläimiä koskevia siirtorajoituksia, jotka on otettu käyttöön kyseisten lajien osalta 
luetteloitujen tautien tai kyseisten lajien osalta merkityksellisten kiireellisiä toimenpiteitä edellyttävien 
tautien takia, tai tällaisia rajoituksia ei sovelleta kyseisiin sukusoluihin tai alkioihin, koska ne on kerätty 
ennen kyseisten rajoitusten käyttöönottoa eivätkä ne ole olleet riittävän pitkään aikaan kosketuksissa 
muiden, terveystilanteeltaan heikompien sukusolujen tai alkioiden kanssa.] 

(2)  ○ tai [kohdassa I.11 mainitulta sukusolujen ja alkioiden varastointiasemalta tai vyöhykkeeltä, johon 
sovelletaan hevoseläimiä koskevia siirtorajoituksia, jotka on otettu käyttöön                           (3) takia, 
mutta siirtorajoituksiin on myönnetty poikkeus, ja

(2) ☐  [se (ne) täyttää (täyttävät)                           (4) vahvistetut vaatimukset;]] 

(2) ☐  [ja se (ne) on (ovat)                           (5).]] 

II.3 Osassa I kuvattu (kuvatut)  ☐ [siemenneste] (2)  ☐ [munasolut] (2)  ☐ [in vivo -tuotetut alkiot] (2)  ☐ [in 
vitro -tuotetut alkiot] (2)  ☐ [mikromanipuloidut alkiot] (2) on tarkoitettu keinolliseen lisääntymiseen, ja 
se (ne)

(2)  ☐  
joko

[II.3.1 on  ☐ [kerätty] (2)  ☐ [tuotettu] (2)  ☐ [käsitelty] (2)  ☐ [varastoitu] (2)  ☐ [siemennesteen 
keräysasemalla] (2)(6)  ☐ [alkionkeruuryhmän/alkionsiirtoryhmän toimesta] (2)(6)  ☐ 
[alkiontuotantoryhmän toimesta] (2)(6)  ☐ [ja] (2)  ☐ [käsitelty] (2)  ☐ [varastoitu] (2)  ☐ 
[sukusolujen ja alkioiden käsittelypaikassa] (2)(6)  ☐ [ja varastoitu sukusolujen ja alkioiden 
varastointiasemalla] (2)(6), joka sijaitsee / on sijainnut siinä jäsenvaltiossa, jossa se (ne) on 
kerätty tai tuotettu ja joka täyttää / on täyttänyt delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 
liitteessä I olevassa  ☐ [1 osassa] (2)  ☐ [2 osassa] (2)  ☐ [3 osassa] (2)  ☐ [4 osassa] (2)  ☐ [5 
osassa] (2) vahvistetut vastuualueita, toimintamenettelyjä, tiloja ja laitteita koskevat 
vaatimukset, ja se (ne) on siirretty kohdassa I.11 ilmoitetulle sukusolujen ja alkioiden 
varastointiasemalle, joka sijaitsee siinä jäsenvaltiossa, jossa se (ne) on kerätty tai tuotettu, 
sellaisten eläinterveyden todentamista koskevien vaatimusten mukaisesti, jotka ovat 
vähintään yhtä tiukat kuin ne, jotka vahvistetaan seuraavissa:

(2)  ☐ joko [malli EQUI-SEM-A-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-SEM-B-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-SEM-C-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-SEM-D-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-B-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-C-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-D-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-GP-PROCESSING-INTRA (7);] 
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II. Terveyttä koskevat tiedot

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-GP-STORAGE-INTRA (7);]] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[komission päätöksen 2010/470/EU liitteessä I olevan A osan malli IA(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[päätöksen 2010/470/EU liitteessä I olevan B osan malli IB(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[päätöksen 2010/470/EU liitteessä I olevan C osan malli IC(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[päätöksen 2010/470/EU liitteessä I olevan D osan malli ID(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[komission päätöksen 95/307/EY liitteessä esitetty malli(7);]

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.3.1 on  ☐ [kerätty] (2)  ☐ [tuotettu] (2)  ☐ [käsitelty] (2)  ☐ [varastoitu] (2)  ☐ [siemennesteen 
keräysasemalla] (2)(6)  ☐ [alkionkeruuryhmän/alkionsiirtoryhmän toimesta] (2)(6)  ☐ 
[alkiontuotantoryhmän toimesta] (2)(6)  ☐ [ja](2)  ☐ [käsitelty] (2)  ☐ [varastoitu] (2)  ☐ 
[sukusolujen ja alkioiden käsittelypaikassa] (2)(6)  ☐ [ja varastoitu sukusolujen ja alkioiden 
varastointiasemalla] (2)(6), joka sijaitsee / on sijainnut siinä jäsenvaltiossa, jossa se (ne) on 
kerätty tai tuotettu ja joka täyttää / on täyttänyt delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 
liitteessä I olevassa  ☐ [1 osassa] (2)  ☐ [2 osassa] (2)  ☐ [3 osassa] (2)  ☐ [4 osassa] (2)  ☐ [5 
osassa] (2) vahvistetut vastuualueita, toimintamenettelyjä, tiloja ja laitteita koskevat 
vaatimukset, ja se (ne) on siirretty kohdassa I.11 ilmoitetulle sukusolujen ja alkioiden 
varastointiasemalle, joka sijaitsee toisessa jäsenvaltiossa, ja sen (niiden) mukana on ollut 
yksi tai useampi seuraavien mallien mukainen eläinterveystodistus:

(2)  ☐ joko [malli EQUI-SEM-A-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-SEM-B-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-SEM-C-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-SEM-D-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-A-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-B-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-C-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-D-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-GP-PROCESSING-INTRA (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-GP-STORAGE-INTRA (7);]] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[päätöksen 2010/470/EU liitteessä I olevan A osan malli IA(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[päätöksen 2010/470/EU liitteessä I olevan B osan malli IB(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[päätöksen 2010/470/EU liitteessä I olevan C osan malli IC(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[päätöksen 2010/470/EU liitteessä I olevan D osan malli ID(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[päätöksen 95/307/EY liitteessä esitetty malli(7);] 
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II. Terveyttä koskevat tiedot

(2)  ☐ 
ja/tai

[II.3.1 on  ☐ [kerätty] (2)  ☐ [tuotettu] (2)  ☐ [käsitelty] (2)  ☐ [varastoitu] (2)  ☐ [siemennesteen 
keräysasemalla] (2)(6)  ☐ [alkionkeruuryhmän/alkionsiirtoryhmän toimesta] (2)(6)  ☐ 
[alkiontuotantoryhmän toimesta] (2)(6)  ☐ [ja] (2)  ☐ [käsitelty] (2)  ☐ [varastoitu] (2)  ☐ 
[sukusolujen ja alkioiden käsittelypaikassa] (2)(6)  ☐ [ja varastoitu sukusolujen ja alkioiden 
varastointiasemalla] (2)(6), joka sijaitsee / on sijainnut komission täytäntöönpanoasetuksen 
(EU) 2021/404 liitteen XII luettelossa mainitussa kolmannessa maassa, siinä mainitulla 
alueella tai jommankumman vyöhykkeellä ja joka täyttää / on täyttänyt delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/686 liitteessä I olevassa  ☐ [1 osassa] (2)  ☐ [2 osassa] (2)  ☐ [3 osassa] 
(2)  ☐ [4 osassa] (2)  ☐ [5 osassa] (2) vahvistetut vastuualueita, toimintamenettelyjä, tiloja ja 
laitteita koskevat vaatimukset, ja sen (niiden) saapuessa unioniin sen (niiden) mukana on 
ollut yksi tai useampi seuraavien mallien mukainen eläinterveystodistus:

(2)  ☐ joko [malli EQUI-SEM-A-ENTRY (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-SEM-B-ENTRY (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-SEM-C-ENTRY (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-SEM-D-ENTRY (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-A-ENTRY (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-B-ENTRY (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-OOCYTES-EMB-C-ENTRY (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-GP-PROCESSING-ENTRY (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[malli EQUI-GP-STORAGE-ENTRY (7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/659 liitteessä III olevan 1 osan A jaksossa esitetty malli 
1(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/659 liitteessä III olevan 1 osan B jaksossa esitetty malli 2(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/659 liitteessä III olevan 1 osan C jaksossa esitetty malli 3(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/659 liitteessä III olevan 1 osan D jaksossa esitetty malli 4(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[komission päätöksen 2010/471/EU liitteessä II olevan 2 osan A jaksossa esitetty malli 1(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[päätöksen 2010/471/EU liitteessä II olevan 2 osan B jaksossa esitetty malli 2(7);] 

(2)  ☐ 
ja/tai

[komission päätöksen 96/539/EY liitteessä esitetty malli(7);] 

II.3.2 on kerätty, käsitelty ja varastoitu delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 liitteen III 
eläinterveysvaatimusten mukaisesti;

II.3.3 sijoitetaan olkiin tai muihin pakkauksiin, jotka merkitään delegoidun asetuksen (EU) 2020/686 10 
artiklan ja/tai komission delegoidun asetuksen (EU) 2020/692 83 artiklan a alakohdan vaatimusten 
mukaisesti, ja merkintä ilmoitetaan kohdassa I.30;

II.3.4 kuljetetaan kuljetuspäällyksessä,

II.2.4.1 joka on sinetöity ja numeroitu ennen päivää, jona se (ne) lähetetään sukusolujen ja alkioiden 
varastointiasemalta, asemaeläinlääkärin vastuulla tai virkaeläinlääkärin toimesta, ja sinetissä on 
kohdassa I.19 ilmoitettu numero;

joka on puhdistettu ja joko desinfioitu tai steriloitu ennen käyttöä tai joka on uusi kertakäyttöinen II.3.4.2
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II. Terveyttä koskevat tiedot

kuljetuspäällys;

(2)(8) ☐  [II.3.4.3 joka on täytetty jäädytysaineella, jolla ei ole aiemmin käsitelty muita tuotteita;] 

(2) (9) ☐  [II.3.5 sijoitetaan olkiin tai muihin pakkauksiin, jotka suljetaan turvallisesti ja ilmatiiviisti;

II.3.6 kuljetetaan kuljetuspäällyksessä, jossa eri tyypit erotetaan toisistaan fyysisiin osastoihin tai 
sekundaarisiin suojapusseihin.] 

Huomautukset:

Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamista Euroopan unionista ja Euroopan 
atomienergiayhteisöstä koskevan sopimuksen ja erityisesti Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan 5 artiklan 
4 kohdan, luettuna yhdessä kyseisen pöytäkirjan liitteen 2 kanssa, mukaisesti tässä eläinterveystodistuksessa olevat 
viittaukset unioniin käsittävät myös Yhdistyneen kuningaskunnan Pohjois-Irlannin osalta.

Tämä eläinterveystodistus on täytettävä komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2020/2235 liitteessä I olevassa 2 
luvussa säädettyjen todistusten täyttämistä koskevien huomautusten mukaisesti.

Osa I:

Kohta I.11: ”Lähetyspaikka”: Ilmoitetaan siemenneste-, munasolu- ja/tai alkiolähetyksen lähettävän sukusolujen ja 
alkioiden varastointiaseman yksilöllinen hyväksyntänumero, nimi ja osoite. Ainoastaan toimivaltaisen 
viranomaisen hyväksymät sukusolujen ja alkioiden varastointiasemat, jotka on sisällytetty Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 101 artiklan 1 kohdan b alakohdassa ja delegoidun 
asetuksen (EU) 2020/686 7 artiklassa tarkoitettuun rekisteriin.

Kohta I.12: ”Määräpaikka”: Ilmoitetaan siemenneste-, munasolu- ja/tai alkiolähetyksen määränpäänä olevan 
pitopaikan osoite ja yksilöllinen rekisteri- tai hyväksyntänumero.

Kohta I.17: ”Lähetyksen mukana seuraavat asiakirjat”: Asiaa koskevien alkuperäisten eläinterveystodistusten 
numeroiden on vastattava niiden virallisten asiakirjojen tai eläinterveystodistusten sarjanumeroita, 
jotka ovat seuranneet osassa I kuvatun (kuvattujen) siemennesteen, munasolujen ja/tai alkioiden 
mukana siltä siemennesteen keräysasemalta, jolla siemenneste on kerätty, ja/tai siitä 
alkionkeruuryhmästä/alkionsiirtoryhmästä ja/tai alkiontuotantoryhmästä, joka on kerännyt tai 
tuottanut munasolut ja/tai alkiot, ja/tai siitä sukusolujen ja alkioiden käsittelypaikasta, jossa 
siemenneste, munasolut tai alkiot on käsitelty ja varastoitu, ja/tai siltä sukusolujen ja alkioiden 
varastointiasemalta, jolla siemenneste, munasolut tai alkiot on varastoitu, kohdassa I.11 tarkoitetulle 
sukusolujen ja alkioiden varastointiasemalle. Kyseisten asiakirjojen tai eläinterveystodistusten 
alkuperäiskappaleet tai niiden virallisesti vahvistetut jäljennökset on liitettävä tähän 
eläinterveystodistukseen.

Kohta I.19: Sinetin numero on ilmoitettava.

Kohta I.26: Pakkausten kokonaislukumäärän on vastattava kuljetuspäällysten lukumäärää.

Kohta I.30: ”Tyyppi”: Täsmennetään, onko kyse siemennesteestä, in vivo -tuotetuista alkioista, in vivo -tuotetuista 
munasoluista, in vitro -tuotetuista alkioista vai mikromanipuloiduista alkioista.

”Tunnistenumero”: Ilmoitetaan kunkin luovuttajaeläimen tunnistenumero.

”Tunnistusmerkki”: Ilmoitetaan siihen olkeen tai muuhun pakkaukseen tehty merkintä, johon lähetykseen kuuluva 
(kuuluvat) siemenneste, munasolut ja/tai alkiot on sijoitettu.

”Keräys-/tuotantopäivä”: Ilmoitetaan päivä, jona lähetykseen kuuluva (kuuluvat) siemenneste, munasolut ja/tai 
alkiot on kerätty tai tuotettu.

”Laitoksen/pitopaikan/keskuksen hyväksyntä- tai rekisterinumero”: Ilmoitetaan lähetykseen kuuluvan 
siemennesteen keräyspaikkana olleen siemennesteen keräysaseman / keinosiemennysaseman ja/tai lähetykseen 
kuuluvat munasolut tai alkiot keränneen tai tuottaneen alkionkeruuryhmän/alkionsiirtoryhmän ja/tai 
alkiontuotantoryhmän yksilöllinen hyväksyntänumero.

”Määrä”: Ilmoitetaan samalla merkinnällä varustettujen olkien tai muiden pakkausten lukumäärä.

Osa II:

(1) Ainoastaan toimivaltaisen viranomaisen hyväksymät sukusolujen ja alkioiden varastointiasemat, jotka 
on sisällytetty asetuksen (EU) 2016/429 101 artiklan 1 kohdan b alakohdassa ja delegoidun asetuksen 
(EU) 2020/686 7 artiklassa tarkoitettuun rekisteriin.

(2) Tarpeeton poistetaan.

(3) Lisätään tautien nimet.
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II. Terveyttä koskevat tiedot

(4) Lisätään tarkka viittaus yhteen tai useampaan komission hyväksymän säädöksen (hyväksymien 
säädösten) artiklaan, joissa kyseisistä vaatimuksista säädetään, sekä kyseisen säädöksen otsikko ja 
numero.

(5) Lisätään ne erityiset vakuutukset, joista säädetään ja joita edellytetään niissä asiaankuuluvissa 
komission hyväksymissä säädöksissä, joihin viitataan asetuksen (EU) 2016/429 159 artiklan 2 kohdan a, 
b ja c alakohdassa.

(6) Ainoastaan toimivaltaisen viranomaisen hyväksymät sukusolujen ja alkioiden pitopaikat, jotka on 
sisällytetty asetuksen (EU) 2016/429 101 artiklan 1 kohdan b alakohdassa ja delegoidun asetuksen (EU) 
2020/686 7 artiklassa tarkoitettuun rekisteriin.

(7) Tähän eläinterveystodistukseen on liitettävä alkuperäiskappaleet tai virallisesti vahvistetut jäljennökset 
niistä asiakirjoista tai eläinterveystodistuksista, jotka ovat seuranneet osassa I kuvatun (kuvattujen) 
siemennesteen, munasolujen tai alkioiden mukana siltä siemennesteen keräysasemalta, jolla 
siemenneste on kerätty, ja/tai siitä alkionkeruuryhmästä/alkionsiirtoryhmästä tai 
alkiontuotantoryhmästä, joka on kerännyt tai tuottanut munasolut ja/tai alkiot, ja/tai siitä sukusolujen 
ja alkioiden käsittelypaikasta, jossa siemenneste, munasolut tai alkiot on käsitelty ja varastoitu, ja/tai 
siltä sukusolujen ja alkioiden varastointiasemalta, jolla siemenneste, munasolut tai alkiot on varastoitu, 
kohdassa I.11 tarkoitetulle sukusolujen ja alkioiden varastointiasemalle, josta siemenneste, munasolut 
ja/tai alkiot lähetetään.

(8) Sovelletaan jäädytettyyn siemennesteeseen, jäädytettyihin munasoluihin tai jäädytettyihin alkioihin.

(9) Sovelletaan lähetyksiin, joissa hevoseläinten siemennestettä, munasoluja, in vivo -tuotettuja alkioita, in 
vitro -tuotettuja alkioita ja mikromanipuloituja alkioita sijoitetaan yhteen kuljetuspäällykseen, jossa ne 
kuljetetaan.

Todistuksen myöntävä virkamies/Virkaeläinlääkäri
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